
Sökanden yrkar att förstainstansrätten skall

— ogiltigförklara det ifrågasatta beslutet, och

— förplikta svaranden att ersätta rättegångskostnaderna.

Grunder och huvudargument

Talan är riktad mot kommissionens beslut K(2006) 1171 av
den 23 mars 2006 om nedsättning av ett stöd från Europeiska
socialfonden som beviljats genom beslut K(95) 2194 av den 28
september 1995, senast ändrad genom beslut K(2000) 2862 av
den 26 januari 2001, för ett åtgärdsprogram i regionen Sicilien
inom ramen för gemenskapsstöd för gemenskapens strukturåt-
gärder avseende målområde 1 i Italien för perioden år 1994–
1999. I detta beslut beslutade svaranden att sätta ned sin del av
finansieringen av nämnda program med omkring 115 miljoner
euro på grund av att de nationella myndigheterna inte hade
lämnat tillfredsställande förklaringar av vissa aspekter av frågan
om slutbetalning.

Till stöd för sin talan gör sökanden gällande följande:

— Åsidosättande av artikel 24 i rådets förordning (EEG)
nr 4253/88 av den 19 december 1988 om tillämpningsfö-
reskrifter för förordning (EEG) nr 2052/88 om strukturfon-
dernas uppgifter och effektivitet och om samordningen av
deras verksamhet dels inbördes, dels med Europeiska inve-
steringsbankens och andra befintliga finansieringsorgans
verksamhet, (1) då kommissionen inte gjort en ”lämplig
granskning av fallet” innan den satte ned stödet, såsom före-
skrivs i denna bestämmelse. Kommissionen nöjde sig med
att godta slutsatserna från ett internt kontrollorgan inom
den sicilianska regionalförvaltningen, som hade varit
tveksam till om dessa projekt hanterats på ett rättsenligt
sätt.

— Åsidosättande av ovannämnda bestämmelse såtillvida som
svaranden grundade sitt eget beslut enbart på den omstän-
digheten att de nationella myndigheterna inte exakt besvarat
dess begäran om yttranden, utan att faktiskt konstatera att
en verklig rättsstridighet förelåg.

— Åsidosättande av artiklarna 23 och 24 i ovannämnda
förordning nr 4253/88 samt artikel 8 i kommissionens
förordning (EG) nr 2064/97 av den 15 oktober 1997 om
fastställande av närmare bestämmelser för genomförandet
av rådets förordning (EEG) nr 4253/88 i fråga om
medlemsstaternas finansiella kontroll av verksamhet som
samfinansieras av strukturfonderna. (2) Det görs härvid
gällande att kommissionen i huvudsak delat de slutsatser
som det nationella organet för internkontroll gett uttryck
för i det revisionsutlåtande det lämnat enligt artikel 8 i
förordning nr 2064/97, trots att detta utlåtande endast var

översiktligt och ungefärligt. Kommissionen borde ha
genomfört en egen, självständig prövning.

— Åsidosättande av väsentliga formföreskrifter, dels då
svaranden inte gett de nationella myndigheterna tillräcklig
tid för att adekvat genomgång av dokumentationen, dels då
det ifrågasatta beslutet bara grundar sig på vissa av de hand-
lingar som upprättats av de nationella myndigheterna under
förfarandets gång och förbisett dem som var mest relevanta.

(1) EGT L 374, s. 1.
(2) EGT L 290, s. 1.
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Sökanden yrkar att förstainstansrätten skall

— ogiltigförklara det ifrågasatta beslutet, och

— förplikta svaranden att ersätta rättegångskostnaderna.

Grunder och huvudargument

Talan är riktad mot kommissionens beslut K(2006) 1171 av
den 23 mars 2006 om nedsättning av ett stöd från Europeiska
socialfonden som beviljats genom beslut K(95) 2194 av den 28
september 1995, senast ändrad genom beslut K(2000) 2862 av
den 26 januari 2001, för ett åtgärdsprogram i regionen Sicilien
inom ramen för gemenskapsstöd för gemenskapens strukturåt-
gärder avseende målområde 1 i Italien för perioden år 1994–
1999. Detta beslut utgör även föremål för tvisten i mål T-154/
06, Italien mot kommissionen. (1)
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Grunderna och huvudargumenten liknar de som åberopats i
ovannämnda mål.

(1) Ännu inte publicerad i EUT.

Förstainstansrättens beslut av den 31 maj 2006 – Banca
Monte dei Paschi di Siena mot kommissionen

(mål T-42/02) (1)

(2006/C 178/71)

Rättegångsspråk: italienska

Ordföranden på fjärde avdelningen i utökad sammansättning
har förordnat om avskrivning av målet.

(1) EGT C 109, 4.5.2002.

Förstainstansrättens beslut av den 31 maj 2006 –
Compagnia di San Paolo mot Kommissionen

(Mål T-121/02) (1)

(2006/C 178/72)

Rättegångsspråk: italienska

Ordföranden på fjärde avdelningen i utökad sammansättning
har förordnat om avskrivning av målet.

(1) EUT C 144, 15.06.2002.

Förstainstansrättens beslut av den 1 juni 2006 – Port
Support Customs Rotterdam mot Europeiska gemenskap-

ernas kommission

(Mål T-319/04) (1)

(2006/C 178/73)

Rättegångsspråk: nederländska

Ordföranden på andra avdelningen har förordnat om avskriv-
ning av målet.

(1) EUT C 262, 23.10.2004

Förstainstansrättens beslut av den 13 juni 2006 – Deutsche
Telekom mot harmoniseringsbyrån (Telekom Global Net)

(Mål T-72/05) (1)

(2006/C 178/74)

Rättegångsspråk: tyska

Ordföranden på femte avdelningen har förordnat om avskriv-
ning av målet.

(1) EUT C 115, 14.2.2005

Förstainstansrättens beslut av den 31 maj 2006 – Stradeblu
mot Kommissionen

(Mål T-179/05) (1)

(2006/C 178/75)

Rättegångsspråk: italienska

Ordföranden på andra avdelningen har förordnat om avskriv-
ning av målet.

(1) EGT C 155, 25.06.2005
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